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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT BETWEEN 7
THE GOVERNMENT OF GEORGIA
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF PERU
ON THE WAIVER OF VISA REQUIREMENTS FOR HOLDERS OF DIPLOMATIC,
SPECIAL AND SERVICE PASSPORTS

The Government of Georgia and the Government of the Republic of Peru
hereinafter referred as to the “Contracting Parties”.

Considering the conversations held by the authorities of our respective countries,
aimed at strengthening the traditional links of friendship and collaboration exiting between
the two Governments, and

Desiring to increase the development and cooperation between their respective
countries, in order to facilitate the travel of their nationals,

Have agreed as follows:
ARTICLE 1

1. Nationals of Georgia holding valid diplomatic and service passports may enter
repeatedly the territory of the Republic of Peru and stay there for a period not
exceeding ninety (90) days all together during a half year without being
required to obtain visa.

2. Nationals of the Republic of Peru holding valid diplomatic and special
passports may entre repeatedly the territory of Georgia and stay there for a
period not exceeding ninety (90) days all together during a haif year without
being required to obtain visa.

ARTICLE 2

If the holders of the passports referred to in the Article 1 of this Agreement, intend
to continue their stay, upon completion of the aforementioned term, in any of the two
countries, they shall be required to obtain the corresponding authorization from the local
competent authorities to extend their stay, in accordance with the applicable legal
provisions.
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ARTICLE 3

The holders of the passports referred to in this Agreement may enter the territory of
the other Contracting Party without visa requirements and may carry out official activities
or travel to a third country.

ARTICLE 4

The holders of the passports referred to in this Agreement may enter and depart
from Georgia and the Republic of Peru by any point, without any restriction, except for
those stipulated in the security, migratory, custom, sanitary provisions and others which
may be legally applicable to the holders of diplomatic, special and service passports.

ARTICLE §

The personnel holding diplomatic, special and service passport assigned to the
Embassy or to any of the Consulates of Georgia focated in the Republic of Peru or to the
Embassy or to any of the Consulates of the Republic of Peru located in Georgia, shall not
be required to obtain the corresponding visa within thirty (30) days after their entry to the
country. Within this term they should obtain the necessary authorizations applicable to the
personnel of foreign missions residing in the country in accordance with their laws.

The provisions of the Agreement shall also apply to the immediate family of the
holders of the passports referred to in this Agreement and household members of the
persons mentioned in this Article, provided that such family and household members are
also holders of diplomatic, special or service passports.

ARTICLE 6

Both Contracting Parties reserve the right to refuse admission to persons
considered undesirable or likely to endanger the public peace, public order, public health
or national security and for those already in the territory of the Receiving State, to shorten
their stay.

ARTICLE 7
Each Contracting Party can suspend the Agreement either in whole or in part, due
to reasons of public order, security or health protection. The suspension shall be notified in
writing to the other Contracting Party through diplomatic channels, thirty (30) days prior to
the entry into force of this measure.
ARTICLE 8
The Contracting Parties will exchange through the diplomatic channels modeis of

valid diplomatic, special and service passports, during the thirty (30) days after the date of
signing of this Agreement. In case of any modification of the valid diplomatic, special and
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service passports, the Contracting Parties will exchange through the diplomatic channels
their models and information about the applicability of the valid diplomatic, special and
service passports, thirty (30) days after the circulation of the mentioned passports at the
latest.

ARTICLE 9
Any disputes between the Contracting Parties concerning the interpretation or
implementation of this Agreement shall be settled through consultations and negotiations.
ARTICLE 10

The Agreement is concluded for an indefinite period.

ARTICLE 11

Any amendments of this Agreement may be carried out on the basis of written
consent between Contracting Parties. Such amendments shall enter into force in
accordance with Article 13 of this Agreement.

ARTICLE 12

Either Contracting Party can terminate this Agreement by giving a written notice to
the other Contracting Party through diplomatic channels. The termination shall take effect
on the first day of the sixth month following the date on which the other Contracting Party
received such notice.

ARTICLE 13

This Agreement shall enter into force on the date of the receipt of the latter
notification through diplomatic channels by which the Contracting Parties notify each other
of completion of internal legal procedures that are necessary for its entering into force.

Signed at Lima, on the 29" day of October 2010, on duplicated texts in Georgian,
Spanish and English, all texts being equally authentic.

bt

FORTHE G MENT OF FOR TH RNMENT OF
GE 1A THE REPUBLIC OF PERU
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[ GEORGIAN TEXT — TEXTE GEORGIEN ]

Ygnsbbdgds
LsJotmggmml dmsg@mdsbs ©s
396L AgL3ndmogol Jnsghmdsl Fm@ol Eodmmdsdoydo,
b3gaosma@o ©> bdbobykgddogo 3sb3mGEIB0L Igmemdgmadols
30bob domgdol gommegdnmgdobsgsh 3smogobygmgdol gbsbgd

bodotinggenels dmsg@mds s 3Gl Ggbdgdmogol dmsg@mds, dgdpamddo
byt dbodygdon” Frrgdambo,

omgoeolifobgdgh @o  msgosbmo BglsdsBobo Jggybol bymolagmgdol doge
3odGmgm  Logddgdl, Fodstonml ®@  Jmsg@mdsl  Jmeol  sebgdymo
d9am3@mdobs ©> 056539GMIgmmdol HOS@OG0E0 35390@gdols
a>dmogMgdolbs 396,

bgdo  Gs  3obsgomstob  msbodTBmImmds  mogoshbm  J394698L  Bmeob,
053056m0 dmdomsggdol g@mog@mdodmlgmol byegFymdol dobbom,

Fyorobbdebgb Bgdmgaby:

39bgno 1

D Lsfstmggenmls do oo Jggdl, Hdgngdo(s NGHN dmJdgw0
Ro3mmdsGoyg@o s bodboby@gddogo  Isb3mBHgdols  dgmmdgengda,
QB0 dfgm  Bdsgomxg@  Ygzoebgh  3genb  BglLigdmogols
HaB0HMA0osby ©> EsGREE o gobol dopgdol aomgly 08 3gGompon,
Omdgmoi o6 omgd 3dgds mmbdm gosom  (90) gL, dmneoshmdsdo
bobygotio Fanols 356853 mdsdn.

2) 3pagh  @gbdgbanogol  Bmdogmsdggdl,  G@Imgdo  sGob  8mJdgwo
EodmmdsBogdo s Ldggosma@o  IoL3m@Aoel  dgmmdymgdo,
ABdS ofgm Ihogopxg® Fgzob96 LoJodmggmml Gg@odmmdosdy ©s
E®hbgb o gobol Bopgdob g0dgdy 08 IgBompon, GEIgmoE oG
5©9958gds 90 (mobdmEssm) Emgl, dnmosbmdsBo bobggomo Faol
856353 md>Bo.
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